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LECCION JX. 

Sobre el documento llamado Libranza. 
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E<.tos documentos según la Ley, se legalizan con estampillas, ba· 

jo el mismo respecto que los recibos. 

La Libranza, documento de que se está tratando; puede extender
se á fecha fija como la anterior¡ que dice: "Al veintisiete de Junio pró
ximo." Puede girarse á tantos días, ó á tantos meses vista; á tantos días 
ó á tantos meses de la fecha, y también pueden girarse á la vista. Es
tas mismas circunstancias competen á las Letras de Cambio, de que en 

seguida se va á. tratar. 
Una de las cir.:mnstancias características de la Libranza, es la de 

que su pago ha de verificarse en la misma plaza de Comercio en que se 
gira, como lo determina la definición relativa. 

Cumplido el plazo y en la misma fecha que esto suceda, el Toma
dor ó Tenedor del Documento pone el recibo al calce bajo su firma. Si el 
Pagador desconoce dicha firma esta en su derecho para exigir un cono
cimiento, el cua.l consiste en que una persona abonada anote sobre el 
mismo documento esta fórmula 

"Por conocimiento'' 

Bómulo Valle. 
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LECCIÓN X. 

Sobre la aceptación de los documentos 

que legalmente lo exijen. 

ACEPTACIÓN DE UN DOCU.ME,'ITOj Es el compromiso que bajo su fir
ma adquiere una persona, de satisfacer, a cierto plazo la cantidad de 
dinero que contra ella se hubiere girado. 

La aceptación de un documento, es indispensable; siempre que di-
cho documento esté girado á plazo, á fin de que éste se cuente bajo la 
obligación contraída por el aceptante. Y esto se patentiza especialmen
te cuando el citado plazo es á tantos días ó a tantos meses vista, porque 
en tal supuesto, el repetido plazo empieza á correr ó á contarse desde la 
fecha de la aceptación y si esta no existe no habrá dato alguno de don-

de partir. 
En el giro del documento que se considera, entran tres personas 

que se denominan: "Girador, Librador, ó Suscritor." Estos tres nom
bres son sinónimos, supuesto que significan lo mismo. Se llama así el 
que autoriza con su firma dicho documento; y en el caso lo es Bernabé 
Miranda. El segundo es aquel individuo, á la orden de quien se hace 
el giro facultándolo legalmente para que haga su cobro, y al cual se 
nombra Tomador; siéndolo en el ejemplo de tipo; Luis Sárnano. El ter
cero es aquel á cuyo cargo se gira previniéndole que pague, tomando el 
nombre de "Librado." En el caso lo es "Germán Sándiez." 

Dicho Librado, cuando la Libranza va girada á plazo, y la haya 
aceptado; el referido Librado toma el nombre de ''Aceptante," el cuaL ne
gado el plazo y ha.ce el pago, se denomina "Pagador." En consecuencia. 
los tres calificativ~ de: "Librado," "Aceptante" y "Pagador," no son si
nónimos, supuesto que cada uno se considera bajo carácter distinto. 

La aceptación se anota en el mismo documento en esta forn1a: 
Acepto, ó aceptamos: el lugar, fecha y firma del aceptante ó de los acep
tantes. "Acepto" se pondra, siempre que el que lo verifique lo haga en 
singular ó por sí solo: "Aceptamos" se pondrá cuando el acto se efectúe 
por alg,una Sociedad ó Compañía que debe formarse á lo menos por dos 

asociados. 
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LECCIÓN Xl. 
. \ 

Sobre el endoso de los Documentos. 

ENDOSO DE UN DOCUlIENTOj Es la anotación fumada por medio de
la cual se cede a una persona dicho documento y la facultad de co

brarlo. 
El que cede endosando el documento, que sera el tomador ó tene-

dor de él, se llama "endosante," y el nuevamente autorizado para co
brarlo, que como ya. se dijo, se llama tenedor, también toma el nombre 

de "endosado." 
La fórmula del endoso que se anota sobre el mismo documento, es 

esta: Páguese por mí á la orden del Señor D. Mig1wl Ortiz, valor recibido 
en efectivo (en mercancías) (valor en cuenta) (ó valor entendido) según. 
por el motivo que se haya verificado el endoso. 

México, Abril 5 de 1895. 
l'lll! DEL ESOOS.UfTS. 

Luis Sámano. 

Los documentos para que puedan endosarse,.han de comprender 
forzosamente, la expresión "á la orden" cuya indicación faculta al To
mador, no sólo para efectuar el cobro, sino también para ceder ó trans
ferir á. otra persona el derecho de verificarlo. En consecuencia; todo do
cumento que legalmente pueda comprender esta facultad, la perderá si 
se le suprime la citada expresión "á la orden/' declinando el documen

to, de mercantil, a ordinario. 

La persona a cuya orden se endosa un documento toma el nombre
de uTenedor;" sucediendo que dicho "Tenedor'' siempre tendrá á lo
menos una aucción más de cobro que el "Tomador," en razón de que ca
da endosante es un nuevo responsable del pago del documento endosa
do. Por consecuencia de todo esto el "Tenedor" que lo ·sea por un ter
cer endoso obtendrá tres responsables más que los _que tenia el ''To-

mador." 
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LECCIÓN XII. 

Sobre el protesto de los documentos 
que legalmente lo admitan. 

PROTESTO DE UN nocuMEXTOj Es ~l requerimiento que se hace ante 
Notario Público, y en su defecto ante la primera Autoridad Política del 
lugar, asistida de dos testigos, al "Liorado'' que se niega á aceptar ó á 
pagar el documento legal que con tal objeto se le presenta. 

El protesto indicado tiene por objeto el de que, el documento que 
lo ocasiona, no decline de documento mercantil á ordinario. El protes
to se aplica solamente á los documentos mercantiles que contengan dos 
firmas responsables del pago; cuyas responsabilidades se consideran ó 
denominan "Principal" y "Subsidiaria." La Principal es la que en pri
mer lugar debe exigirse; y la Subsidiaria es la que en d3fecto de la Prin
cipal se hace valer. Mas para que la responsabilidad Subsidiaria. surta 
los efectos de la Principal, y el documento en cobro conserve su carác
ter mercantil, forzoso es, efectuar el protesto en el caso de frustrarse la 
responsabilidad Principal; pues que, sin el repetido protesto, el cobro 
podría efectuarse como el de cualquier documento ordinario. 

El Notario ó la primera Autoridad Política ante quien se verifica el 
protesto, lo hace constar en el acta á propósito según lo dispone la ley, 
debiendo firmar dicha acta el "Librado" dos testigos y la autoridad que 

interviene. 
El protesto por falta de aceptación comprende la obligación de 

reservar el documento protestado hasta su plazo de cobro, en el cual se 
paga ó nó. Si lo primero, allí concluye el negocio y solo falta que el 
"Tomador" recobre además, los gastos erogados en el protesto por falta 
de. aceptación, cuyo pago deberá hacer el mismo "Librado.'' Si lo segun
do, esto es, que ocurra la negativa del pago, tendrá entonces lugar el 
segundo protesto que se ejecutará bajo el mismo procedimiento del an
terior; quedando en tal caso expedito para ejercer todos sus derechos, el 

Tomador ó Tenedor del Documento. 
Para concluir esta lección y como consecuencia recta de su conte-

nido, se determina que hay dos clases de protestos que son: protestó por 
falta de aceptación y protesto por falta de pago. 

\ 
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LECCIÓN XIII. 

Sobre el documento llamado "Letra de Cambio." 

LETRA DE cMrnro; Es el documento que contiene, bajo un contra
to de cambio, el man<lato de ~:i. persona para que otra entregue á la 
orden de una tercera, cierta cantidad de dinero, en Plaza de Comercio 

distinta de aquella en que se verifica el giro. 
Este documento es de considerable importancia en el C@mercio, ex-

pidiéndose ya para dentro de la Nación, ya para las Naciones extranje
ras. Su objeto es el de facilitar el cambi0 de fondos de una á otra Pla
za de comercio, pudiéndose por ese medio situar de un plilltO a otro, 
grandes cantidades de dinero con toda facilidad y sin riesgo alguno. 

Entre la Libranza y la Letra de Cambio existen algunas circuns
tancias que influyen y diferencian en las obligaciones y derechos que 
á dichos documentos competen. Una de estas circunstancias y de la cual 
ya se hizo mención, es la de que, el pago de la Libranza debe hacerse 
en el mismo lugar en que se expide; mientras que, el pago de la Letra 
de Cambio ha de verificarse en otra Plaza de Comercio de la en que 
se gira; diferencias importantes, y las cuales, sin embargo, no distinguen 

los empíricos. 
Según el Código de Comercio, Artículo 514: "Los protestos por 

falta de aceptación se harán al día sigHiente de presentada la Letra, y los 
protestos por falta de pago al d-ía siguiente de S?L vencimiento. 

Si los días siguientes al de la 11resentación ó vencimiento no fueren 
útiles, el protesto se hará en el más inmediato que lo sea. 

Como todo lo relativo á las Libranzas y Letras de Cambio de que 
se acaba de tratar, es tan delicado como interesante, y lo reducido de 
esta obra no permite la inserción completa de la parte respectiva que 
comprende el Código tantas veces citado; llegado el caso, consúltese 
debidamente dicha Ley, con el detenimiento y amplitud convenientes. 
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PREVENCIÓN RELATIVA DE LA LEY DEL TIMBRE. 

Cap. 1.0 , Art. 9.0 , Frac. 50.-"Letra. de Cambio" (véase el artículo 

75). (1) 
Cuando sean pagaderas dentro de la Republica: 

Por cada veinte pesos ó fracción . • • • • • • • $ O 02 
Cuando sean giradas sobre el exterior· 

Por cada veinte peilos ó fracción . . • . • • • • • • $ O 01 
Cuando estas ultimas letras excedan de veinte mil pesos sea 

cual fuere la cantidad . . • • • . . . . . . $10 00 
(1) Art. 75. "Para legalizar el duplicado y triplicado de las Letras 

de cambio giradas sobre el exterior, pueden presentarse á la Oficina del 
Timbre del lugar donde se haga el giro y se legalizarán gratis con el 
sello de dicha Oficina; pero ~erciorándose préviamente el empleado del 
timbre, de que el ejemplar principal de la Letra lleva las estampillas 
correspondientes. Puede también el girador usar estampillas talonarias, 
adhiriendo y cancelando en el ejemplar principal de la Letra la parte 
superior, y en el duplicado el talón, pero en este caso si quisiere expe
dir triplicado, deberá legalizarlo también ocurriendo á la Oficina del 
T.imbre, en la forma que se deja expresada, 6 adhiriendo íntegros en el 

triplicado los timbres que correspondan al importe del giro . 

• 

LECCIÓN XIV. 

Sobre las Letras de Cambio giradas sobre 

las Naciones Extranj(i}ras. 

Dichas Le.tras se expiden por triplicado, con el fin de que puedan 
reponerse en el C?-SO de extravío. Una vez que se haya hecho efectivo el 
cobro de alguna de ellas, aun cuando sea la tercera, las otras dos que
darán nulificadas y sin valor alguno, como de hecko se hace constar en 
l& referidos documentos. El ejemplo siguiente determina lo expuesto. 



718 719 

Según la prevención de· la Ley del Timbre expuesta en el docu• 
mento que antecede con respeto á las Letras de Cambio giradas sobre 
el exterior, se legaliza la presente adhiriéndole una estampilla de diez 
pesos; sin embargo de que calculando á cinco francos por un peso el 
importe de la Letra seria de $ 24,000 cuya legalización por la regla ge· 
neral ascendería á $12.00. Con respecto á la legalización del duplicado 
y triplicado que siguen según la misma Ley, sólo llevarán el sello de la 
Oficina del Timbre sin pago de derecho alguno . 

• 
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Duplicado de ia misma Letra de Cambió. 

~eá-é'd:c., d ✓17 t?h ~/ ck ✓cfp5. 33. J?. f:)120,ooó 

~óetfen/4 c¿átf vt'J?a ~e óet,v~d ~ ??U2'?uht, /'í~at, ~?Ji eti?a tJ;17anah 

_ ck ~~ ct0ci /4 ,1/züi?zcia d kicc-ia -ne d ,,¡;¿;-it! ~cÁc d ¿ ?J'i~n a// 
~c-t .!fi1: ~«dávc J1:?n»ttn ¿ cand;/4t/ ¿ tn'ento veinte n-z,:/' jl,anco:,, 

-va~ -tecé';t¿¡{; en ~c&:-vc f«e tit:?n/4-id ~ en c«ent'á cc1--iúnk ct7dn 

~¿ 
~ :7. Y. 

,._// e9f. ~ dlbt¡e ffl~/<>niaúu1;, $an7aeüJ ~ i'?au:,, 
M .----2. 4 $(lulwa,cl ~ <ÍIÍ. <j'etmam, 

€)'U¡,m,. 125. 

Triplicado de la misma Letra de Cambio. 

~árét:J., d /17 ¿ ~/¿ ✓cfp5. 

~?ndn ~//a . 
• 

J3. J?. f<) 1:20,000 

~óe.:Jcn/4 éká.l ve-tit'á óc ctcivúd f/. ?nanéh¿ ~~a,t /1CJl- r»/4 ~C'Cia 

..;¡ 

~ 

c/4' ~?n~ 4¿ /ÍCl-i d /u¿mcia d ct7¿¿n,é"h n,¿; ¿ k~te kcÁc d d t:Jirkn 

aG/ c9f. ~ Y:úf?aVt:J ~?n?ntn /4 candakd é/4 ctenlo veinte ,n,:I' p,ancos 

,e.'a'~ ié'cé'tffah ein rckVt:7 ?é',td rfcn/4id ~ ew Ct'é'en/4 CCJÍ'Ít'6nk t17¿fn . ..;¡ 

g-w)t:) ¿ 

..,,// <iif. ilJ. #otfe ~o/fmi<lffl~ $am¡uew ~ fll!i,'4. 
M. -,$ª ífJ!oalwaul ~ <Ílt. <ytma-t'n. 

~m,-;· 1 ~S • 

... 

Y. Y. Y. 

Jt#ncht ~¿,-4,,, 

1:-:> .... 
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Libro de Libranzas y Letras de Cambio. 

Las Libranzas y las Letras de Cambio, que en cuanto á la forma. 
ó esqueleto impreso son iguales; generalmente las tienen los negocian• 
tes, de 100 en 100 encuadernadas y empastadas, con un espacio á pro
pósito, en el lado izquierdo, ó sea el lomo del libro. En ese espacio se 
encuentran impresos y en lista, los da.tos principales del documento que 
sirven de memorandum y de comprobación, llegado el caso, respecto del 
giro á que se refieren. Para determinar claramente este punto, se de
fine en seguida, lo que en sentido mercantil se llama. "Talón," poniendo 
tambien el modelo del documento que lo contenga. 

TALÓN en sentido mercantil; Es el conjunto de los datos principa· 
les de un documento, puestos en lista en su margen. 

728 
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Para concluir lo relativo á este interesante documento, se recuer
da la anotación con que concluye lo referent•.• RI documento llamado 
Vale, respecto de las disposiciones aplicables á los Vales, Pagarés, Li
branzas y Letras de Cambio, según el Código de Comercio vigente. 

LECCIÓN XV. 

Eobre el documento llamado "A val." 

AvALj Es la garantía que bajo su firma da una persona que no ha 
intervenido en el giro de una Letra, haciéndose responsable del pago 

de su importe. 
E¡¡ta responsiva puede extenderse al reverso de la Letra, ó en plie-

go por separado. Si se extiende sobre la Letra, se formulará así: 

Por Aval. 

México, Abril 12 de 1895. 

Vicente Cosío. 

El que autoriza dicho Aval, toma el nombre de "Avalista," ejer

ciendo las mismas funciones qne un fiador. 
El "A val" que se extiende en pliego por separado, tiene por origen 

la mayor extensión que él exige. Y esto, en razón de que el HA valista" 
da. su responsiva mediante algunas condiciones, por lo cual no es posi
ble hacer caber en el reverso de la Letra la indispe~sable redacción. 

La fórmula. que para el referido documento se acostumbra, según 
se nrá en el modelo que después se expone, consta de una ligera intro
ducción relativa al asunto; la copia textual de la Letra sin omitir nada 
de su contenido; fas condiciones estipuladas por el "Avalista'' y por úl
timo el lugar, fecha y fuma del "Avalista," anteponiendo a esto las pa-

la.brall 11.Po,, At•al.11 
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Modelo del Documento en cuestión. 

cf/ ¡ue dttJclt°h 1ttcúzc c/4 Mla Wúulal ¡atanbja eljta¡o ele la 
• !/ell.a yue {Í ccdúzaactúz de cc;t'a: 

• "Siete ,i;im.tu~ l'°i <Ua.-Coi ae u-» -pe:)() 11-0vettl:a. t¡ od\0 
Cacceldas. centa.ool cttica.tttettt~ ca-ttufa.ao~. - ~éxi«>, á. s c.; i-- éHz-i,t ce ·1895,-B. P. $ 1,978 93/100.-éH 1.>ei11,tic~1\CO 

, 50 cs. Ce ~fo!io 'f'Z-ÓXittto ot oeWi-tá. 61fc. fflCl,11,0M, -pa.g,M 'f'O't t.)ta, 

- - ¡ _ _ ,Íni,ica. ae ~a,11\,f,,i,O á. ta. oice11, aJ S-i. 5'. élg,u~-Í,11, ~uw, 

.fa. ca.nticaa 2e un mil novecientos setenta y oc~o pe, ,--, e sos noventa y tres centavos e11, -pta.b {u.et-te a,t CUllO 
25 CS. 1 !O CS. 

1

1 coit-ienl:t mexica.11.0, <Ua.-Coi uci.f,ico e11, efectwo q·u-e ~fflta.
_ _ l ¡ __ -tá. 6.lfa. ett cuett-ta. co~ oec¡oo <1,1.)1:)() ce-S. s. S.-

~a,111,Ó11, t)t-t:,k,.-1,1,11,a. -r.ú.bca..-é'U S-r.. 5'. ~,vUo m•u
¡--1 ~- ttoz.-cet ~0111,eroio ce §1,1,a,tta.j-ua,!;o.-~.0 88." 
\ fO es, ¡ 2 CS. © t a.1.>~ qmca. U~f)OttOa,.f,.k ce-! -pa,~ Ct t.)l:a. ~tta., 

1 
____ ~<}ú'" ta..) eo1lcici011t~ que ~c¡'Uffl: 

/.a ..<2%¡at/4 el cado de 1>eti/ua d/zªf/0 ÍJ fd«atá C()Jl 

1 C& 1 d.,,., ¿; ¡,,,.;,,¡,. Í"" ""'"''",¿. "'" """F"" 
c/4 la eí/¡¡,na tJtWJzidlaceón pe detá de / I f 8 

93 
/ 100 

-2.ª (jljtúnu aÍ<nzo t enáe¡atá á un mf-6 c/4 la fiza 
c/4 la 1wlficacú/n ¡eect'icial pe al /eok de k delctti 

Ía«t. 

J,a e% C()/¿ad de ¿ hatá,n en d« cada kit'facúJn 11Wa~ 
1/!eal de 6faculaya JÍ!dm . .23

11 de I & á I ,2 cfa 

la maiiana. 

fladval 
Jlircice¡ dlul c5 c/4 / <Íf .5. 

Jlanlia¡o ufkcle¡-
El Aval de que se viene tratando, puede extenderse por Notario Plibllco dándole asi mayor 

fuena y superioridad. 

La autorización de este documento, que no esta cuotizado en la 
Ley; se efectúa por analogía con las fianzas por pago, supuesto que ese 

es el carácter del repetido A val. 
-Titulo 2.0 , Cap. 1.0 , Art. 9.0 , Fracción 41, inciso A: "Fianza por 

contrato privado, por cada cinco pesos, tres centavos. 

. . 

.. 


